
FACI'LTAD DE DERECTIO Y CIENCIAS SOCIAI-ES
CARRERA: TRADT]CTORADO PíTBLTCO
ASIGNATURA: TaLler de Lensua portuguesa _ PEOGBAUAIOAZ

OBJFPTVO: Desarrolrar la habiridad d.er estudiante en ra
expresión ora1, de mod' de llegar en forma progre-
siva a una introducción a Ia interpretación, tanto
simultánea como consecutiva

1- Ejercicios prácticos de carácter orá1, a partir de textos
escritos, leídos y grabados, tanto en portugués eomo en
español, €n orden de dificultad creciente

L-2- Resumen oraL de textos escritos, €n españo] o en portu_
gués, aneccióticos v de interés generar v de ri_gurosa
actuaLÍdad- Traducción oral cier mismo text.o

1.3- Presentación oral de un personaje a partir de un texto en
portugués o en españo.L

1-4- Traducción oral, a primera lectura, de textos de Índo1e
'¡ariada y rigurosa actualidad

1-5- Traducción consecuti'¡a de bextos grabados o reíd.os por el
profesor

1-6- SimuLación de situaciones

NOTA: Se trabajará con grabador: no solo para l-a audición de
textos, sino también para oin, analÍzar y evaluar Ia produc_-
ción oral de los estudiantes
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INTERNET glosarios específicos
Manuales de interpretación
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